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Albano M., Giamil e Giamila, Sinnos, Roma, 2005.

Corredato di CD. Fiabe e canti del mondo arabo. Solo i canti hanno anche la versione in arabo.

Baldissera E., Il mini di Arabo, Zanichelli, Bologna, 2009.

Dizionario Italiano-arabo/arabo-italiano tascabile curato dal prof. Eros Baldissera, titolare della cattedra di arabo all'università di Venezia.

Carrer C., Giufà, Sinnos, Roma, 2004.

Storie di Giufà o Giuha o Nasreddin Hoca, personaggio ponte tra Sicilia, Paesi Arabi e Turchia. Ogni storiella è anche in una delle tre lingue.

Cartei C., Pucci B., Santi E., Alfabetando, Vannini, Gussago (Brescia), 2000.

Vocabolario per immagini italiano-arabo.

Daloiso M., L'italiano con le fiabe, Guerra, Perugia, 2009.

Testo teorico-pratico sull'insegnamento dell'italiano L2 adatto per scuole dell'infanzia e scuole primarie. All'interno ci sono delle attività didattiche anche su una favola araba dal titolo “I tre amici” a cura di Francesca Della Puppa.

Della Puppa F., Lo studente di origine araba, Guerra, Perugia, 2006.

Testo teorico-pratico su lingua e cultura araba con 37 tra schede didattiche per l'insegnamento dell'italiano L2 ad arabofoni e attività di intercultura da svolgere in classe.

Favaro G., Monaco O., Chi la fa l'aspetti, Carthusia, Milano, 2005.

Testo bilingue. Una storia del Marocco il cui protagonista è il famoso Giuha, personaggio tipico della cultura araba, al centro di una lunga tradizione di storie da raccontare. Collana Storiesconfinate, progetto Storievasive. 

Kamal Attia Atta, La camicia di Giuha, EMI, Bologna, 1997.

Raccolta di storie di Giuha con il testo anche in arabo.

Qui di seguito alcuni altri suggerimenti per approfondimenti e riferimenti bibliografici o sitografici:

Riferimenti bibliografici 

AA.VV., 2002, All’ombra dell’olivo, Mondadori, Milano.

Canti e filastrocche in lingua originale e in traduzione con cd

Baldissera E., Dizionario compatto italiano arabo-arabo italiano, 1994, Zanichelli, Bologna.

Borruso A., 2001, Dall’India a Parigi, Francoangeli, Milano.

Per approfondire alcuni temi della letteratura araba e del loro viaggio transculturale.

Bernini G., 1988, Questioni di fonologia dell’italiano lingua seconda, in Giacalone Ramat A. (a cura di), L’italiano tra le altre lingue, Il Mulino, Bologna.

Per riferimenti sui problemi di fonologia di apprendenti arabofoni (da consultare)

Bouchane M., 1991, Chiamatemi Alì, Leonardo, Milano.

Per il problema legato a nome e identità dell'immigrato dai paesi arabi.

Boussetta A., Mazzetto F., 2002, Filosofia e pratica dell’educazione nel mondo arabo, in Scuola e Lingue Moderne n. 4

Per conoscere qualcosa in più sul sistema scolastico e le pratiche educative.

Camera d’afflitto I. (a cura di), 1994, Narratori Arabi del Novecento, Bompiani, Milano.

Camera d’afflitto I., 1999, Letteratura araba contemporanea - Dalla nahda a oggi, Carocci, Roma. 

Per conoscere ed approfondire la letteratura araba.

Corrao F. M. (a cura di), 2001, Le storie di Giufà, Sellerio, Palermo.

Per conoscere gli intrecci del personaggio di Giuha nella tradizione araba con Giufà della tradizione siciliana.

COSPE , Afaq-orizzonti, il mediterraneo e le sue  culture, società, tradizioni e costumi, editore COSPE, Firenze.

Approccio multimediale verso una parte del mondo arabo.

Gabrieli F., 1961, I viaggi di Ibn Battuta: Scelta e versione dall’arabo, Sansoni, Firenze.

Per conoscere ulteriori intrecci tra mondo arabo letterario e occidente.

Gabrieli F., 1967, La letteratura araba, Sansoni, Firenze.

Testo un po' datato ma utile per una prima conoscenza della letteratura araba nella sua evoluzione.

Gariazzo G., 2001, Breve storia del cinema africano, Lindau, Torino.

Per un approccio al cinema arabo.

Giolfo M., 1998, Suoni del deserto, Ananke, Torino.

Per un approccio alla musica araba, con cd.

Kepel G., 2001, Jihad ascesa e declino, Carocci, Roma.

Per una lettura critica di alcune vicende politiche legate al rapporto tra Islam-politica e Occidente.

Lano A., 2002, Voci di donne in un Hammam, EMI, Bologna.

Per conoscere alcuni aspetti dell'universo arabo femminile.

Manca A., 1989, Grammatica teorico-pratica di arabo letterario moderno, Associazione Nazionale di Amicizia e di Cooperazione Italo-araba, Roma.

Per chi volesse un testo di autoapprendimento dell'arabo. 

Maspoli E., 2004, La loro terra è rossa. Esperienze di viaggianti marocchini, Ananke, Torino.

Temi dell'immigrazione.

Mernissi F., 1996, La terrazza proibita, Giunti, Firenze.

Mernissi F., 2000, L’harem e l’Occidente, Giunti, Firenze.

Narrazioni dal punto di vista femminile della cultura marocchina. L'autrice è una nota sociologa che vive e lavora in Marocco.

Messaoudi K., “Dietro a ogni hijab c’è una donna”, in C. Ajmar, L. e M. Calloni (a cura di), 1993, L’altra metà della luna. Capire l’islam contemporaneo, Marietti, Genova.

In merito all'uso del velo delle donne.

Scarcia Amoretti B., 1974, Tolleranza e Guerra santa nell’Islam, Sansoni, Firenze.

Lettura critico-storica del fenomeno.

Vedovelli M., Massara S. e Giacalone Ramat A., 2001, Lingue e culture in contatto, Angeli, Milano. 

Contiene alcuni contributi scientifici di analisi linguistica in merito al contatto tra arabo e italiano.

Vercellin G., 2000, Tra veli e turbanti, Marsilio, Venezia.

Sulla questione del velo nei paesi arabi.

Vercellin G., 2003, Islam, Giunti, Firenze.

Un testo generale e divulgativo sulla religione islamica di un noto e autorevole islamista italiano.

Siti sul mondo arabo, l’islam e la lingua araba.

· http://www.arab.it/index.html
Sito italiano ricco di informazioni e di bibliografia sul mondo arabo. Dalla homepage si accede a molte sezioni tra cui: arte e cultura, immigrazione, islam, cucina, giustizia, aziende. Ci sono attività interattive, la possibilità di avere il proprio nome scritto in arabo e una sezione tutta sulla fiaba.

· http://www.socrates-me-too.org/metoo.htm
Sito gestito dal Cospe di Firenze con parti sulla lingua, sulle culture, informazioni, pubblicazioni, iniziative anche sul mondo arabo.

· http://www.aljazira.it/
Per essere informati sul mondo arabo si può visitare questo sito che contiene, oltre alle news, un archivio di notizie diviso per argomenti.

· http://helios.unive.it/~arabic/arabiyat/interna.htm
Sito gestito dal prof. Eros Baldissera dell’Università di Venezia in cui si trovano informazioni per gli iscritti ai corsi di arabo, ma anche notizie sul mondo arabo, sulla letteratura, immagini e il risultato delle sue ricerche.

· http://www.arabroma.com/
Per ulteriori informazioni sul mondo arabo, consultazione di articoli e informazioni su arte, musica e cultura araba e la segnalazione di eventi legati al mondo arabo in Italia, si consiglia la consultazione di questo sito. Vi si trova anche un interessante archivio di vignette.

· http://helios.unive.it/~arabic/biblio.htm
In questo sito si trova un’ampia bibliografia arabo-islamistica in italiano curata dall’ Università di Venezia. I libri sono divisi per argomenti.

· http://www.coreis.it/
Sito della Comunità Religiosa Islamica Italiana. Vi si trovano dei link alla moschea di Milano e all’Islam in Europa.

· http://www.arabacademy.com/download/alphabetwed7introchange5.swf
Per esercitarsi nella scrittura dell’alfabeto arabo e divertirsi un po’ con le lettere arabe si può utilizzare questo sito dell’arabacademy. 

· http://www.arabcomint.com/
Sito di informazione sull’islam e il mondo arabo. Si trovano sezioni sui seguenti argomenti: islam, Palestina, politica, cultura, corso di lingua araba, poesia, usi e costumi, Corano, gastronomia, arte e scienza. È molto incentrato sulla Palestina. Il sito è anche in lingua inglese e in arabo.

· http://www.islamitalia.it/
L’islam in Italia e l’immigrazione sono i temi che caratterizzano questo sito, ricco di links esterni. Vi si trovano numerose riflessioni e articoli sugli argomenti più delicati in relazione all’islam: la sharia, l’infibulazione, la questione femminile , ecc. 

· http://www.logos.it/lang/transl_en.html
Si tratta di un sito che fornisce un vocabolario illustrato per bambini in moltissime lingue tra cui anche l’arabo. Le parole arabe sono scritte solo in arabo ma cliccando sulla parola appaiono le traduzioni nelle altre lingue e c’è la possibilità per ogni lingua di avere anche il sonoro. Nella sezione “biblioteca per bambini” ci sono storie in lingua originale alcune delle quali possono anche essere ascoltate. 

· http://www.istruzione.it/argomenti/mediterraneo/default.htm
Sito del Ministero dell’ Istruzione, dell’ Università e della Ricerca in cui si trovano informazioni sui sistemi scolastici dei paesi del Mediterraneo. Purtroppo le uniche informazioni disponibili sono sul Marocco, gli altri link (Algeria, Libia, Tunisia, Egitto) risultano in costruzione.

http://www.comune.torino.it/cultura/intercultura/10/10b9.htm
Chi sono gli sciiti.

www.sufi.it
Tutto sulla preghiera

